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Vue aérienne du musée

Le chaland Arles-Rhône 3

Une si proche 
Antiquité 
Musée départemental 
Arles antique
Hortus, le jardin d’inspiration 
romaine du musée.
Presqu’île du Cirque-romain, Arles 
Tél. 04 13 31 51 03
www.arles-antique.cg13.fr
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QUARTIERS D’ARLES
Offi ce de Tourisme

Numéros d’urgence

ACCUEIL PRINCIPAL DES LICES 
Esplanade Ch. De GAULLE. Bd des Lices. 13200 ARLES 
Tél.  : 04.90.18.41.20 / Fax : 04.90.18.41.29
@ : ot-arles@arlestourisme.com
www.arlestourisme.com

BUREAU DE TOURISME DE SALIN DE GIRAUD 
Rue Pierre Tournaire. 13129 Salin de Giraud

Pont du Gard

Voir plan Centre Ville

Légende de la carte :

1,864 Mile

3 Km

0

0

Limite du parc naturel régional de Camargue
Confine del Parco Naturale Regionale della Camargue 
Boundary of the Camargue Regional Nature Park
Limite de la réserve nationale de Camargue 
Confine della Riserva Nazionale della Camargue 
Boundary of the Camargue National Reserve

Limite de la réserve naturelle nationale du Marais du Viguerat
Confine della Riserva Naturale Nazionale di Marais di Viguerat
Boundary of the Regional Reserve of The Vigueirat marshes
Limite du Parc Naturel régional des Alpilles
Confine del Parco Naturale Regionale delle Alpilles 
Bordary of the Alpilles Regional Nature Park
Circuits pédestres ou VTT 
Percorsi a piedi o in mountain bike 
Discovery route for pedestrians an mountain bike

Lignes de bus / Linee Autobus / Bus lines

Lieux touristiques / Tourist places / Luoghi di interesse touristico

Phares / Lighthouse / Faro

Points de vue / viewpoint / panorama 
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PLAN DE VILLE • CITY MAP • MAPPA DELLA CITTÀ

POMPIERS
Fire brigade / Pompieri 18
POLICE
Police / Polizia 17
SAMU
Ambulance / Pronto Soccorso 15
NUMERO D’APPEL EUROPEEN
European emergency
Numero di chiamata europea 112
NUMERO POUR LES PERSONNES 
AYANT DES DIFFICULTES A 
ENTENDRE OU A PARLER
Deaf and hearing-impaired people 
emergency contact
Numero per persone con diffi cultà a 
sentire e parlare

114

Autres numéros / Other numbers / Altri numeri
Hôpital le plus proche / Nearest hospital / 
Ospedale più vicino : 
Joseph Imbert – Quartier Fourchon 04 90 49 29 29
Pharmacie la plus proche / Nearest pharmacy  / 
Farmacia più vicina
4 Rue Jean Jaurès 04 90 96 16 08
Pharmacie de garde / Pharmacy on duty / 
Farmacia di turno
32 37
Médecin le plus proche / Nearest doctor  / Medico 
più vicino
Pinganaud Jean-Michel - Rue de la Calade 
04 90 96 06 94
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Table d’Orientation
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ACTES SUD
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Le Grand Rhône

Table 
d’Orientation

Marais du Vigueirat
Port Saint Louis du Rhône

t
Sortie N°6

Hopital Joseph Imbert

Marseille 

Légende de la carte :
Edifices publics / publics buildings / edifici pubblici

Monuments et musées / monuments and museums / 
monumenti e musei

Entrée du public / public entrance / ingresso del 
pubblico

Parkings payants / paying carparks / parcheggi 
paganti 

Parkings gratuits / free car park / parcheggi gratuiti

Gare de bus / bus station / stazione degli autobus

Voie ferrée / railway / strada ferrata

Pistes cyclables / cycling path / pista ciclabile

Chemin d’Arles – St Jacques de Compostelle 
pilgrimage route to Santiago de Compostela  
il cammino di Arles – San Giacomo di Compostele

Bornes d’accès / limited acces, boundary marker / 
limiti di accesso

Points de vue / viewpoint / panorama

Quais du Rhône / the banks of the Rhône / 
lungofiume del Rodano

100 metri
100 mètres

100 yards

0

0

23

22 24

28

06

2516

09

21

14

11

1513
10

26
04

20

08

30

MAIRIE
HÔTEL 

DE VILLE

Médiathèque

ARLES, patrimoine mondial
monuments romains et romans 

04  L’Amphithéâtre (les arènes) - E3
Construit vers 90 ap JC, pouvait contenir 21 000 
spectateurs
The Amphitheater (arena) - E3
Build around 90 AD, could hold 21.000 spectators
L’Anfi teatro (L’arena) - E3
Costruito nel 90 d.C, poteva accogliere 21.000 
spettatori

07  Le Théâtre antique - E4
Construit fi n du 1er siècle av JC, pouvait 
contenir 10 000 spectateurs
The Roman Theater - E4
Built at the end of the 1st century BC, could hold 
10 000 spectators
Il Teatro antico - E4
Costruito alla fi ne del I sec. A.C, poteva accogliere 
10.000 spettatori

05  Les Cryptoportiques (le forum 
souterrain) - D3 
Doubles galeries souterraines en forme de fer à 
cheval, 30 à 20 av JC
The Cryptoportico (underground Forum) - D3
U-shaped double underground corridors, 30 to 
20 BC. 
I Criptoportici (Il sotterraneo del forum ) - D3
Doppie gallerie sotterranee a forma di ferro di 
cavallo, Tra il 30 e il 20 A.C

02  Les Thermes de Constantin - D2
IVème siècle après JC
The baths of Constantine - D2
4th century AD
Le Terme di Costantino - D2
IV secolo d.C

12  Les Alyscamps (nécropole antique et 
médiévale) - F5
Nécropole romaine et paléochrétienne. Eglise 
Saint Honorat 
The Alyscamps (Roman and Medieval 
graveyard) - F5
Roman and early Christian cemetery.  Saint 
Honorat’s church
Gli Alyscamps (necropoli antica e cimitero 
medievale) - F5
Necropoli romana e paleocristiana. Chiesa di 
Sant Onorato

09  Le Cloître Saint –Trophime – E4
Deux galeries romanes et deux gothiques. 
XIIème et XIVème siècle.
Saint Trophime’s cloisters - E3
Two Romanesque and two gothic corridors.  
12th and 14th centuries.
Il Chiostro Sant Trofi mo - E3
Due gallerie romaniche e due gotiche. XII et XIV 
secolo

08  L’église de Saint-Trophime - E4
Le portail de style roman provençal est du 
XIIème siècle
Saint Trophime’s church - E3
The portal in the Provençal Romanesque style 
dates from the 12th century
La Chiesa Sant Trofi mo - E3
Il portale in stile romanico provenzale del XII 
secolo

10  Remparts / Tour des Mourgues - F4
Construit fi n du 1er siècle av JC.
The ramparts / Tower « des Mourgues » - F4
Built at the end of the 1st century BC.
Le mura / Torre « des Mourgues »- F4
Costruito alla fi ne del I sec. A.C.

Pour faciliter votre séjour, l’offi ce de tourisme vend un billet multi entrées (un passage par site) à un tarif très 
avantageux :
• Le Pass Liberté valable 1 mois, permet de visiter 4 monuments au choix, un monument musée (Réattu) et un musée au choix. 
11 € / 9 € (TR) par personne, gratuit -18 ans accompagné d’un parent.
• Le Pass Avantage valable 6 mois, propose la découverte de tous les monuments, du monument musée et de tous les musées 
arlésiens. 15 € / 12 € (TR) par personne, gratuit -18 ans accompagné d’un parent.
Supplément de 1 € sur tous les billets du 1er Juillet au 31 Août.

To facilitate your stay, the Tourism Offi ce sells a combined ticket (one entrance per site) at a special rate :
• The “Pass Liberté”, valid one month, allows you to visit your choice of 4 monuments, one monument-museum (the Réattu) 
and one other museum.  11 €/ 9 € (reduced price) per person. Free - 18 years-old coming with a relative.

•The « Pass Avantage », valid six months, permits you to discover all the monuments, the monument-museum, and all other Arles museums.  15 €/ 12 € 
(reduced price) per person. Free - 18 years-old coming with a relative.
Extra charge of 1 € on all tickets from July 1 to August 31.

Per facilitare il vostro soggiorno, l’Uffi cio del Turismo vende un biglietto  cumulativo  per le entrate, (un’entrata per sito) a una tariffa molto vantaggiosa 
• Il Pass Liberté ,valido un mese, permette di visitare 4 monumenti a scelta un museo-monumento (Réattu) e un museo a scelta. 11 € / 9 € (TR) a persona, 
gratuito – 18 anni accompagnato da un familiare.
• Il Pass Avantage, valido 6 mesi, propone  di scoprire tutti i monumenti, il monumento museo e tutti i musei arlesiani. Valido 1 anno. 15 € / 12 € (TR) a persona, 
gratuito– 18 anni accompagnato da un familiare
Dal primo luglio al 31 agosto supplemento di 1 € su tutti i biglietti.

Monuments romains et romans inscrits sur la liste du 
patrimoine mondial de l’UNESCO et cinq musées
Roman and Romanesque monuments - Listed on the UNESCO world heritage list. Five museums
Dei Monumenti romani e romanici iscritti al patimonio mondiale dell’Unesco. Cinque musei

 Espaces d’exposition

Chapelle du Méjan ...............................................................................D3
Chapelle Sainte-Anne ...........................................................................D4
Cinéma Le Capitole ..............................................................................C3
École Nationale de la Photographie .....................................................E3
Église des Frères Prêcheurs ................................................................D3
Espace Van Gogh ................................................................................D4
Palais de l’Archevêché .........................................................................E4

 Autres monuments

Chapelle de la Charité ..........................................................................E4
Chapelle des Trinitaires ........................................................................D4
Chapelle des Jésuites ..........................................................................D3
Cirque romain ..............................................................................A4 & B4
Église de la Major ................................................................................. F3
Église Saint-Césaire .............................................................................C4
Église Saint-Jean de Moustiers ............................................................E4
Église Saint-Julien ................................................................................E3
Église Saint-Pierre ................................................................................C2
Fontaine Amédée Pichot ...................................................................... F2
Obélisque .............................................................................................D4
Porte d’Auguste .................................................................................... F4
Porte de la Cavalerie ............................................................................ F2
Remparts romains ................................................................................ F4
Tour de l’Écorchoir ...............................................................................B4
Tour des Mourgues .............................................................................. F4
Pont aux Lions .................................................................................E1-F1

Vestiges du pont de bateaux romains .................................................E1

 Lieux de spectacles

Cargo de Nuit .......................................................................................C4
Cinéma Actes Sud ................................................................................D3
Cinéma Fémina ....................................................................................D5
Théâtre d’Arles .....................................................................................D4
Théâtre de la Calade ............................................................................C3

 Services et autres lieux

Aire de service camping car ................................................................B3
Bureau de Poste ...................................................................................E4
Chambre de Commerce et d’Industrie .................................................A5 
Cimetière d’Arles .................................................................................. F4
Cimetière de Trinquetaille ....................................................................D1
Embarcadère de tourisme .................................................................... F2
Gare routière ........................................................................................ F1
Gare SNCF ........................................................................................... F1
Halte centrale des bus .........................................................................D4
Halte fl uviale .........................................................................................D2
Hortus jardin romain .............................................................................A4
Hôtel des impôts ..................................................................................E5 
Jardin d’été ...........................................................................................E4
Mairie ....................................................................................................D3
Maison de la Vie Associative ................................................................E5
Médiathèque ........................................................................................D4
Palais des congrès ...............................................................................A5 
Place du forum .....................................................................................D3
Police ....................................................................................................E5
Sous Préfecture ....................................................................................E3
Station de taxis .....................................................................................E4

11  Le musée départemental Arles Antique– 
A5 
Musée archéologie qui expose le buste de César 
et le chaland romain Arles Rhône 3
The Arles Archaeological Museum - A5
The « Musée Départemental Arles Antique 
» exhibits the bust of Julius Caesar and the 
Roman barge Arles-Rhône 3.
Il Museo dipartimentale dell’Arles Antica - A5
Museo archeologico che espone il busto di 
Cesare e la chiatta romana Arles-Rhône 3

01  Le musée monument Réattu  - E3 
Musée des beaux-arts, art moderne et 
contemporain, donation Picasso, photographie
The Réattu museum - E3
Fine arts museum, modern and contemporary 
art, the Picasso donation, photography
Il Museo Réattu - E3
Museo delle belle arti, d’arte moderna e 
contemporanea, donazione Picasso, fotografi a

06   Le museon Arlaten - D4 
Musée départemental d’ethnographie. Fermé 
pour rénovation, réouverture en 2017.
Museon Arlaten - D4
Department ethnographical museum.  Closed for 
renovation, reopening in 2017.
Il Museo Arlaten - D4
Museo dipartimentale di etnologia. Chiuso per 
restauro, riapertura nel 2017.

03  La fondation Vincent van Gogh Arles - D3 
Expositions autour de l’oeuvre de van Gogh 
et de son infl uence auprès des artistes 
contemporains. Hors Pass.
The Arles Vincent van Gogh Foundation - D3
Exhibits showing van Gogh’s works and his 
infl uence on contemporary artists. Not included 
in the Pass.
La Fondazione Vincent van Gogh Arles - D3
Mostre d’opere di van Gogh e d’artisti 
contemporanei infl uenzati da van Gogh. Non 
inclusa nel Pass

13  Le musée de la Camargue  - P14 (en 
dehors du centre d’Arles). Installé dans l’ancienne 
bergerie du « Mas du Pont de Rousty »
The Camargue museum (outside the Arles city 
center). Housed in the former sheep barn of the 
« Mas du Pont de Rousty »
Il Museo della Camarga (fuori città). Istallato 
nell’ antico ovile della fattoria del Pont du Rousty.
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